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Merci !
Merc i  d ’avo i r  cho is i  ce  produ i t  BEYOU.
Choisis,  testés et recommandés par ELECTRO DEPOT, 
les  produi ts  de  la  marque BEYOU vous  assurent  une 
u t i l i s a t i o n  s i m p le ,  u n e  p e r fo r m a n ce  f i a b le  e t  u n e 
qua l i té  i r réprochable .
Grâce à cet appareil, vous savez que chaque utilisation 
vous  appor tera  sa t i s fac t ion .

B ienvenue  chez  ELECTRO DEPOT.

V is i tez  no tre  s i te  In ternet   :   www.e lec t rodepot . f r 
www.e lec t rodepot .be

VOTRE AVIS COMPTE !

PARTAGEZ
VOTRE EXPERIENCE
SUR LES PRODUITS

Parce que votre satisfaction est notre priorité, nous vous proposons 
de donner votre avis sur ce produit. Il sera transmis et analysé par 

nos équipes afin d’améliorer continuellement le produit.

Donnez votre avis sur http://www.electrodepot.fr/avis-client
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Composants
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Aperçu de l’appareilA

Aperçu de l’appareil

Utilisation prévue

• Déballez l’appareil. Retirer toutes les étiquettes du produit. Veuillez vérifier son exhaustivité 
et s’il est en bon état. Si l’appareil est endommagé ou présente un dysfonctionnement, 
ne l’utilisez pas et rapportez-le à votre revendeur ou service après-vente.

• Conservez tous les emballages hors de portée des enfants. Il existe un risque d’accident 
si les enfants jouent avec les matériaux d’emballage. 

• Cette couverture chauffante électrique est exclusivement conçue pour réchauffer le 
corps du cou aux pieds. N’utilisez pas cet appareil pour un autre usage, quel qu’il soit.

• Cet appareil est conçu exclusivement pour un usage domestique et ne doit pas être utilisé 
à un usage commercial. Utilisez cet appareil en intérieur dans un endroit sec uniquement.

• Toute autre utilisation est susceptible d’endommager l’appareil ou d’entraîner un incendie, 
des blessures ou un choc électrique.

Caractéristiques

Modèle : 970236

Tension de fonctionnement : 220-240 V ~ 50/60 Hz

Consommation électrique : 120 W

Arrêt automatique : Après 3 heures

Dimensions : 180 x 130 cm

Poids : 1,9 kg

Classe de protection : II
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Utilisation de l’appareilB

Installation et fonctionnement

  AVERTISSEMENT : 
RISQUE D’ÉTOUFFEMENT !
Gardez les piles hors de la portée des bébés et des enfants.

RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE OU D’INCENDIE !
• N’utilisez que le cordon d’alimentation détachable avec télécommande 

(modèle : SS02) fourni avec cet appareil. 
• Si du liquide a été renversé sur l’appareil, débranchez immédiatement son 

cordon d’alimentation de la prise secteur.

• Utilisez cette couverture pour couvrir votre corps du cou aux pieds lorsque vous vous 
reposez sur une surface propre, sèche et stable (comme un canapé, un fauteuil, une 
chaise longue, etc.). Utilisez toujours l’appareil dans une pièce fraîche et bien aérée.

• Étendez complètement la couverture pendant l’utilisation.
• Vérifiez que la télécommande est réglée sur « 0 » (position OFF, ou Arrêt) et disposez 

le cordon d’alimentation de sorte que personne ne puisse le tirer ou trébucher dessus 
par accident.

• Branchez fermement le connecteur du cordon d’alimentation dans la prise de la couverture 
jusqu’à entendre un clic. Branchez ensuite le cordon d’alimentation à une prise secteur 
qui est proche et facile d’accès.

• Pour préchauffer rapidement la couverture, faites glisser le bouton de sélection sur « 3 » 
sur la télécommande pendant 15 minutes. L’écran s’allumera pour indiquer le niveau de 
chaleur sélectionné. La couverture chauffera de façon graduelle et atteindra la température 
définie en 15 minutes environ.

• Après le préchauffage, faites glisser le bouton de sélection sur le niveau de chaleur désiré 
(1/2/3) sur la télécommande.

Remarque : 
• Si vous prévoyez d’utiliser la couverture pendant plusieurs heures, il est 

recommandé de régler le niveau de chaleur au plus bas sur la télécommande 
afin d’éviter des brûlures cutanées ou une surchauffe de l’appareil.

• Vous remarquerez peut-être une légère odeur lors de la première utilisation 
de l’appareil. Cette odeur est sans danger et normale, car l’appareil est neuf. 
Veillez à aérer la pièce.

• La couverture s’éteindra automatiquement au bout de 3 heures d’utilisation continue. 
Cette fonctionnalité aide à protéger l’appareil d’une surchauffe.

• Pour éteindre la couverture avant l’arrêt automatique, faites glisser le bouton de sélection 
sur « 0 » sur la télécommande. L’écran s’éteint.
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• Si vous devez continuer à utiliser la couverture après un arrêt automatique, faites glisser 
le bouton de sélection sur « 0 » sur la télécommande, patientez 5 secondes, puis faites 
glisser le bouton de sélection sur le niveau de chaleur souhaité pour remettre la couverture 
en marche.

• Une fois que vous avez fini d’utiliser l’appareil, faites glisser le bouton de sélection sur 
« 0 » sur la télécommande et débranchez le cordon d’alimentation de la prise secteur 
et de l’appareil.

  ATTENTION !
• Une température qui semble chaude au toucher sur votre main peut sembler 

plus chaude sur votre corps. Évitez une utilisation prolongée sur le niveau de 
chaleur le plus élevé afin d’éviter des brûlures.

• Pour éviter une surchauffe, ne recouvrez pas la couverture et la télécommande 
avec un objet, quel qu’il soit, pendant l’utilisation. La télécommande peut 
devenir chaude pendant l’utilisation. Ne la placez pas sur ou sous la couverture 
chaude.

• Ne laissez pas l’appareil sans surveillance lorsqu’il est branché. Éteignez 
l’appareil et débranchez toujours son cordon d’alimentation de la prise secteur 
pour le déconnecter complètement de la source d’alimentation.

Protection contre la surchauffe : 
La télécommande est équipée d’une protection contre les surchauffes. Si 
l’appareil est utilisé à un niveau de température élevé de façon excessive, devient 
anormalement chaud ou est mis en court-circuit, la fonction de protection contre 
les surchauffes coupera l’alimentation pour des raisons de sécurité. Dans ce cas, 
débranchez le cordon d’alimentation de la prise secteur et faites remplacer le 
cordon d’alimentation avec télécommande et/ou l’appareil. Veuillez contacter un 
centre de réparation agréé pour commander des pièces de rechange d’origine 
et éviter tout danger.

Utilisation de l’appareilB
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Nettoyage et entretien

ATTENTION !
• Avant le nettoyage, il convient de toujours : 

 – débrancher la couverture de la prise secteur et de 
la laisser refroidir pendant au moins 10 minutes ;

 – débrancher la télécommande et le cordon 
d’alimentation de la couverture.

• Ne plongez jamais la télécommande, le cordon ou la 
fiche d’alimentation dans l’eau ou tout autre liquide. 
Ne les rincez jamais sous le robinet.

Important : 
• La couverture contient des fils de chauffage intégrés. 

Manipulez-la toujours avec précaution. Ne la froissez 
pas, ne l’écrasez pas et ne la pliez pas à l’excès pour 
éviter de l’endommager.

• N’utilisez en aucun cas des solvants, des produits 
de nettoyage chimiques ou abrasifs, des brosses 
métalliques, des objets pointus ou des tampons à 
récurer pour nettoyer l’appareil. N’utilisez jamais 
d’essence, de benzène, de diluant, d’alcool, de fluides 
inflammables ni d’aérosols pour nettoyer l’appareil.

• Il est recommandé d’essuyer la surface et de nettoyer les taches. 
Cependant, si la couverture est très sale, il est possible de la 
laver délicatement. Suivez les instructions ci-dessous :

 – Lavage en surface ou nettoyage des taches – Essuyez 
délicatement la surface en tissu ou les taches avec un chiffon 
doux ou une éponge légèrement humidifiés avec de l’eau ou 
une solution de détergent doux. Laissez sécher complètement 
à l’air libre.

 – Lavage à la main de la couverture (à 30 °C maximum) – Utilisez 
un détergent pour linge délicat. Rincez abondamment après 

Nettoyage et entretienC
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le lavage à la main pour éliminer les résidus de détergent. 
Étalez la couverture sur une serviette sèche pour absorber 
l’excès d’eau. Tapotez la prise du connecteur délicatement 
contre votre main, les orifices vers le bas, pour éliminer l’excès 
d’eau. Laissez sécher complètement à l’air libre.

 – Laissez sécher à plat à l’ombre uniquement. Ne suspendez 
pas la couverture. N’utilisez pas de pinces à linge. NE TORDEZ 
PAS LA COUVERTURE, NE LA BLANCHISSEZ PAS, NE LA 
PASSEZ PAS AU SÈCHE-LINGE, NE LA REPASSEZ PAS, NE 
LA NETTOYEZ PAS À SEC.

 – Ne la lavez PAS en machine, car l’essorage à vitesse rapide 
endommagera les fils de chauffage intégrés de la couverture.

• N’exposez PAS la couverture à une source de chaleur, quelle 
qu’elle soit (par exemple la lumière directe du soleil, un sèche-
cheveux, un radiateur, etc.).

• Ne lavez PAS la couverture trop souvent afin d’éviter une usure 
excessive.

AVERTISSEMENT : RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE OU 
D’INCENDIE !
• Vérifiez que la prise du connecteur et la couverture 

sont complètement sèches avant de les ranger ou de 
les utiliser.

• Vérifiez toujours que la prise du connecteur sur la 
couverture est sèche avant d’y brancher le cordon 
d’alimentation.

• N’essayez jamais de brancher la couverture à la source 
d’alimentation si elle est mouillée ou humide.

Nettoyage et entretienC
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Rangement

• Avant le rangement, débranchez toujours le cordon d’alimentation 
de la prise secteur et de la couverture. Laissez la couverture 
refroidir complètement avant de la plier et de la ranger.

• Ne placez aucun objet sur la couverture lorsqu’elle est rangée 
afin d’éviter tout dommage. Ne la pliez pas de façon excessive.

• Évitez tout contact avec des objets pointus afin d’éviter 
d’endommager le tissu ou les fils de chauffage intégrés.

• Rangez l’appareil dans un endroit frais, sec et propre, hors de 
la portée des enfants et des animaux de compagnie. 

• Veuillez conserver l’emballage pour ranger votre appareil 
lorsque vous ne l’utilisez pas sur une plus longue période.

Nettoyage et entretienC
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Thank you!
Thank  you  for  cho os ing  th is  BEYOU product .
BEYOU products are chosen, tested, and recommended 
b y  E L E C T R O  D E P O T ,  s o  y o u  c a n  b e  s u re  y o u  a re 
gett ing a  top-qual i ty,  easy-to-use product  that  won’t 
le t  you  down. 
We ’re  conf ident  your  new dev ice  w i l l  be  a  p leasu re 
to  use  every  day !

Welcome to  ELECTRO DEPOT.
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Parts

Product overviewA

Over-blanket

Plug

Detachable power cable with remote control

Display screen

Selector switch

OFF “0”

Low “1”

Medium “2”

High “3”

Connector

Connector socket
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Product overviewA

Product overview

Intended use

• Unpack the product. Remove all the labels from the product. Check that it is complete 
and in a good condition. If the unit is damaged or faulty, do not use it and take it to your 
retailer or after-sales service centre.

• Keep all packaging out of the reach of children. There is a risk of accidents if children 
play with packaging materials. 

• This electric heated over-blanket has been designed exclusively for body warming from 
the neck down. Do not use it for any other purpose.

• It is intended for household use only and should not be used for commercial purposes. 
Only use the unit indoors, in a dry location.

• Any other use may damage the unit or result in fire, electric shock, or injury.

Specifications

Model: 970236

Operating voltage: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Power consumption: 120 W

Auto-off: After 3 hours

Dimensions: 180 x 130 cm

Weight: 1.9 kg

Protection class: II
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Product usageB

Setup and operation

  WARNING! 
RISK OF SUFFOCATION!
Keep the batteries out of the reach of babies and children.

RISK OF FIRE OR ELECTRIC SHOCK!
• Only use the detachable power cable with the remote control (model: SS02) 

supplied with this unit.  
• If liquid has been spilled on the unit, unplug the power cable from the wall 

socket immediately.

• Use the over-blanket to cover your body from the neck down while you are relaxing on a 
clean, dry and stable surface (such as on a sofa, armchair, lounger, etc.). Use the unit in 
a cool and well ventilated room.

• Fully spread out the over-blanket during use.
• Ensure the remote control is set to “0” (OFF position) and arrange the power cable in 

such a way that no one may inadvertently pull or trip over it.
• Plug the power cable’s connector firmly into the socket on the over-blanket until it clicks 

into place. Then plug the power cable into a nearby and easily-accessible mains socket.
• To quickly preheat the over-blanket, slide the selector on the remote control to “3” for 

15 minutes. The screen will light up to indicate the selected heat level. The over-blanket 
will gradually warm up and reach the set temperature after approximately 15 minutes.

• After preheating, slide the selector on the remote control to the desired heat level (1/2/3).

Note: 
• If you plan on using the over-blanket for several hours, we recommend setting 

the lowest heat level on the remote control to avoid burns or overheating 
the unit.

• You might notice a faint odour when using the unit for the first time. The 
odour is a harmless and normal side effect of a new product. Make sure to 
air out the room.

• The over-blanket will automatically turn off after 3 hours of continuous use. This feature 
helps protect the unit from overheating.

• To turn off the over-blanket before the Auto-off time has elapsed, slide the selector on 
the remote control to “0”. The screen will go off.

• Should you need to continue using the over-blanket after it has switched off automatically, 
slide the selector on the remote control to “0”, wait 5 seconds and then slide the selector 
to the desired heat level to turn the over-blanket on again.

• When you have finished using the unit, slide the selector on the remote control to “0” and 
unplug the power cable from the mains socket and the unit itself.
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  WARNING!
• A temperature that feels warm on your hand may feel warmer on your body. 

Avoid prolonged use on the highest heat setting to prevent burns.
• To avoid overheating, do not cover the over-blanket and remote control with 

any items during use. The remote control may become hot during use. Do not 
rest it on top or under the over-blanket while it is hot.

• Do not leave the unit unattended while it is plugged in. Always turn off the 
unit and unplug the power cable from the mains socket to fully disconnect 
the unit from the power supply.

Overheating protection: 
The remote control is fitted with an overheating protection system. If the unit is 
used excessively on a high heat setting, becomes unusually hot or short circuits, 
the overheating protection function will cut off the power for safety reasons. 
Should this occur, unplug the power cable from the mains socket and get the 
power cable with the remote control and/or the unit replaced. Please contact an 
authorised service centre to order original spare parts to prevent any hazards.

Product usageB



18 EN

Cleaning and maintenance

WARNING!
• Before cleaning, always: 

 – Unplug the over-blanket from the mains socket and 
allow it to cool down for at least 10 minutes.

 – Detach the remote control and power cable from the 
over-blanket.

• Never immerse the remote control, power cable or 
plug in water or any other liquid. Never rinse them 
under the tap.

Important: 
• The over-blanket contains built-in heating wires. Always 

handle it with care. Do not crease, crush or excessively 
fold it to avoid damage.

• Never use solvents, chemical or abrasive cleaning 
products, wire brushes, sharp objects or scouring pads 
to clean the unit. Never use petrol, benzene, thinner, 
alcohol, flammable fluids or sprays to clean the unit.

• Surface wipe and spot cleaning is recommended. However, if 
the over-blanket is too dirty, it can be gently washed. Follow 
the instructions below:

 – Surface wipe or spot cleaning – Gently wipe the fabric surface 
or stain with a soft cloth or sponge moistened with water or 
a mild detergent solution. Allow to air dry completely.

 – Hand-wash the over-blanket (at 30 °C maximum) – Use 
a detergent for delicate fabrics. Rinse thoroughly after 
handwashing to remove detergent residue. Lay flat on a dry 
towel to absorb excess water. Tap the connector socket gently 
against your hand, with the holes facing down, to remove 
excess water. Allow to air dry completely.

Cleaning and maintenance C
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 – Dry flat in the shade only. Do not hang. Do not use clothes 
pegs. DO NOT WRING, DO NOT BLEACH, DO NOT TUMBLE 
DRY, DO NOT IRON, DO NOT DRY-CLEAN.

 – DO NOT machine-wash as high-speed spinning will damage 
the built in heating wires in the over-blanket.

• DO NOT expose the over-blanket to any heat sources (such as 
direct sunlight, a hair dryer, heater, radiator, etc.).

• DO NOT wash the over-blanket too often to avoid excessive 
wear and tear.

WARNING! RISK OF FIRE OR ELECTRIC SHOCK!
• Make sure that the connector socket and over-blanket 

are completely dry before storing or using them.
• Always verify that the connector socket on the over-

blanket is dry before plugging the power cable into it.
• Never attempt to connect the over-blanket to the power 

supply when it is wet or damp.

Cleaning and maintenance C
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Storage

• Before storing, always unplug the power cable from the mains 
socket and the over-blanket. Allow the over-blanket to cool 
down completely before folding and storing.

• Do not place any objects on top of the over-blanket during 
storage to avoid damage. Do not excessively fold it.

• Avoid contact with sharp objects to prevent damage to the fabric 
or built-in heating wires.

• Store the unit in a fresh, dry and clean place, out of the reach 
of children and pets. 

• Please retain the packaging and use it to store your unit when 
it is not in use for an extended period of time.

Cleaning and maintenance C
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Bedankt!
Profic iat  met  uw keuze voor  een product  van BEYOU.
De select ie en de testen van de toestellen van BEYOU 
gebeuren  vo l led ig  onder  contro le  en  superv is ie  van 
ELECTRO DEPOT.  We  staan  garant  voor  de  kwal i te i t 
van  de  toeste l len  van  BEYOU,  d ie  u i tmunten  in  hun 
eenvoudig gebruik,  hun betrouwbare werking en hun 
onber ispe l i j ke  kwal i te i t .

ELECTRO DEPOT bevee l t  de  BEYOU toeste l len  aan 
en  is  ervan  over tu igd  dat  u  u i terst  tevreden  za l  z i jn 
b i j  e lk  gebru ik  van  het  toeste l .
Welkom b i j  ELECTRO DEPOT.

Bezoek  on ze  webs i te :  www.e lec t rodepot .be
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Onderdelen

Overzicht van het toestelA

Deken

Stekker

Afneembaar snoer met afstandsbediening

Scherm

Schuifschakelaar

STOP "0"

Laag vermogen "1"

Medium vermogen "2"

Hoog vermogen "3"

Connector

Aansluiting voor connector
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Overzicht van het toestelA

Overzicht van het apparaat

Doelmatig gebruik

• Haal het apparaat uit de verpakking. Verwijder alle etiketten van het product. Controleer 
of alle onderdelen geleverd zijn en zich in een goede staat bevinden. Als het apparaat 
beschadigd of defect is, gebruik het niet en breng het terug naar uw handelaar of 
klantendienst.

• Bewaar alle verpakking buiten het bereik van kinderen. Er is risico op een ongeval als 
kinderen met de verpakking spelen. 

• Deze elektrische deken is alleen bestemd voor het verwarmen van het lichaam vanaf de 
nek tot aan de voeten. Gebruik dit apparaat niet voor andere doeleinden.

• Dit apparaat is alleen bestemd voor huishoudelijk gebruik en mag niet worden gebruikt 
voor commerciële doeleinden. Dit apparaat is alleen bestemd voor gebruik in een droge 
en goed geventileerde binnenruimte.

• Elk ander gebruik kan leiden tot schade aan het apparaat, brand, letsel aan personen of 
een elektrische schok.

Specificaties

Model: 970236

Bedrijfsspanning: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Elektriciteitsverbruik: 120 W

Automatische uitschakeling: Na 3 uur

Afmetingen: 180 x 130 cm

Gewicht: 1,9 kg

Beschermingsklasse: II
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Gebruik van het toestelB

Installatie en gebruik

  WAARSCHUWING: 
VERSTIKKINGSGEVAAR!
Berg de batterijen op buiten het bereik van baby‘s en kinderen.

RISICO OP BRAND OF ELEKTRISCHE SCHOKKEN!
• Gebruik alleen het afneembaar snoer met de afstandsbediening (model: SS02) 

dat met dit apparaat is meegeleverd. 
• Als er een vloeistof op het apparaat is gemorst, haal de stekker onmiddellijk 

uit het stopcontact.

• Gebruik deze deken om uw lichaam vanaf de nek tot aan de voeten te bedekken terwijl 
u op een schoon, droog en stabiel oppervlak (zoals een sofa, fauteuil of een ligstoel) ligt. 
Gebruik het apparaat altijd in een koele en goed geventileerde ruimte.

• Leg de deken volledig open voordat u deze gebruikt.
• Controleer of de afstandsbediening op "0" (positie OFF of Stop) is ingesteld en leg het 

snoer op een dergelijke wijze zodat niemand er aan kan trekken of er per ongeluk over 
kan struikelen.

• Steek de connector van het snoer stevig in de aansluiting van de deken totdat een klik 
wordt gehoord. Steek vervolgens de stekker in een eenvoudig te bereiken stopcontact 
dat zich in de buurt bevindt.

• Om de deken snel te verwarmen, stel de schuifschakelaar van de afstandsbediening 
gedurende 15 minuten in op "3". Het scherm licht op en geeft het gekozen warmteniveau 
weer. De deken wordt geleidelijk aan opgewarmd en bereikt na ongeveer 15 minuten de 
ingestelde temperatuur.

• Zodra voorverwarmd, stel de schuifschakelaar van de afstandsbediening op het gewenste 
warmteniveau (1/2/3) in.

Opmerking: 
• Als u van plan bent om de deken meerdere uren te gebruiken, wordt het 

aanbevolen om een laag warmteniveau op de afstandsbediening in te stellen 
om brandwonden of oververhitting van het apparaat te vermijden.

• Het apparaat kan een lichte geur vrijgeven wanneer het voor de eerste keer 
wordt gebruikt. Deze geur is zonder gevaar en normaal, gezien het een nieuw 
apparaat betreft. Zorg voor voldoende ventilatie in de ruimte.

• De deken wordt na een continu gebruik van 3 uur automatisch uitgeschakeld. Deze functie 
beschermt het apparaat tegen oververhitting.

• Om de deken voor de automatische uitschakeling handmatig uit te schakelen, stel de 
schuifschakelaar van de afstandsbediening in op "0". Het scherm wordt gedoofd.
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• Als u de deken na een automatische uitschakeling verder wilt gebruiken, stel de 
schuifschakelaar van de afstandsbediening in op "0", wacht 5 seconden en stel de 
schuifschakelaar vervolgens in op het gewenste warmteniveau om de deken opnieuw 
in te schakelen.

• Als u het apparaat niet langer wilt gebruiken, stel de schuifschakelaar van de 
afstandsbediening in op "0" en ontkoppel het snoer vervolgens van het stopcontact en 
het apparaat.

  OPGELET!
• Een temperatuur die door uw hand warm aanvoelt kan door uw lichaam warmer 

aanvoelen. Vermijd een langdurig gebruik op het hoogste warmteniveau om 
brandwonden te vermijden.

• Dek de deken en de afstandsbediening tijdens het gebruik niet af met een 
voorwerp om oververhitting van het apparaat te vermijden. De afstandsbediening 
kan tijdens de werking warm worden. Leg deze niet op of onder de warme 
deken.

• Laat het apparaat nooit zonder toezicht achter wanneer de stekker in het 
stopcontact zit. Schakel het apparaat uit en haal de stekker na gebruik altijd 
uit het stopcontact om het apparaat volledig van de voeding te ontkoppelen.

Beveiliging tegen oververhitting: 
De afstandsbediening is voorzien van een beveiliging tegen oververhitting. Als 
het apparaat op een te hoge temperatuur werd gebruikt, abnormaal warm wordt 
of wordt kortgesloten, sluit de beveiliging tegen oververhitting de elektrische 
voeding automatisch uit veiligheidsoverwegingen af. Als dit het geval is, haal de 
stekker uit het stopcontact en vervang het snoer van de afstandsbediening en/
of het apparaat. Neem contact op met een erkend servicecentrum om originele 
reserveonderdelen te bestellen en elk gevaar te vermijden.

Gebruik van het toestelB



28 NL

Reiniging en onderhoud

OPGELET!
• Voordat het apparaat wordt gereinigd, doe altijd het 

volgende: 
 – haal de stekker uit het stopcontact en laat de deken 
minstens 10 minuten afkoelen;

 – ontkoppel de afstandsbediening en het snoer van de 
deken.

• Dompel de afstandsbediening, het snoer of de stekker 
nooit in water of een andere vloeistof. Spoel ze nooit 
onder de kraan.

Belangrijk: 
• De deken bevat geïntegreerde verwarmingsdraden. 

Hanteer deze altijd met de nodige voorzichtigheid. Zorg 
dat het apparaat niet wordt gekreukt, verpletterd of 
geplooid om het niet te beschadigen.

• Maak het apparaat nooit schoon met een oplosmiddel, 
chemisch of agressief schoonmaakmiddel, metalen 
borstel, scherp voorwerp of een schuursponsje. Maak 
het apparaat nooit schoon met benzine, een verdunner, 
alcohol, een ontvlambare vloeistof of een spuitbus.

• Het wordt aanbevolen om de buitenkant schoon te vegen en 
vlekken te verwijderen. Als de deken echter zeer vuil is, is het 
mogelijk om deze voorzichtig te reinigen. Volde onderstaande 
instructies:

 – Het oppervlak reinigen of vlekken verwijderen  – Veeg de 
stoffen buitenkant voorzichtig schoon of verwijder eventuele 
vlekken met een zachte doek of een spons lichtjes bevochtigd 
in water of een mild sopje. Laat deze in de open lucht drogen.

 – De deken met de hand wassen (op maximum 30 °C) – 
Gebruik een delicaat wasmiddel. Spoel na het wassen met 

Reiniging en onderhoudC
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de hand overvloedig met water om resten van het wasmiddel 
te verwijderen. Leg de deken op een droge handdoek om 
het overtollig water te absorberen. Tik de aansluiting van 
de connector voorzichtig tegen uw hand, met de openingen 
omlaag om het overtollig water te verwijderen. Laat deze in 
de open lucht drogen.

 – Laat deze vervolgens uitsluitend vlak in de schaduw drogen. 
Hang de deken niet op. Gebruik geen wasspelden. DE DEKEN 
NIET VERDRAAIEN, BLEKEN, IN DE DROOGTROMMEL 
DROGEN, STRIJKEN OF CHEMISCH REINIGEN.

 – Was de deken niet in de machine, de snelle centrifugesnelheid 
zal de geïntegreerde verwarmingsdraden van de deken 
beschadigen.

• Stel de deken NIET bloot aan een warmtebron (bijv. direct 
zonlicht, een haardroger, een radiator, etc.).

• Was de deken NIET te vaak om overmatige slijtage te vermijden.

WAARSCHUWING: RISICO OP BRAND OF ELEKTRISCHE 
SCHOKKEN!
• Controleer of de aansluiting van de connector en de 

deken volledig droog zijn voordat het apparaat wordt 
opgeborgen of gebruikt.

• Controleer altijd of de aansluiting van de connector 
op de deken droog is alvorens het snoer er op aan te 
sluiten.

• Sluit de deken nooit op de voeding aan wanneer deze 
nat of vochtig is.

Reiniging en onderhoudC
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Opslag

• Ontkoppel het snoer altijd van het stopcontact en de deken 
voordat u deze opbergt. Laat de deken volledig afkoelen voordat 
deze wordt opgevouwen en opgeborgen.

• Plaats tijdens de opslag geen voorwerp op de deken om deze 
niet te beschadigen. Vouw de deken niet overmatig op.

• Vermijd elk contact met puntige voorwerpen om de stof of de 
geïntegreerde verwarmingsdraden niet te beschadigen.

• Bewaar het apparaat in een koele, droge en schone ruimte, uit 
de buurt van kinderen en huisdieren. 

• Bewaar de verpakking om het apparaat in op te bergen, wanneer 
u het langere tijd niet denkt te gebruiken.

Reiniging en onderhoudC
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Muchas  grac ias  por  haber  e leg ido  nuestro  producto 
BEYOU. Seleccionados,  testados y  recomendados por 
ELECTRO DEPOT,  los  productos  de  la  marca  BEYOU 
le  aseguran una ut i l izac ión senci l la ,  un rendimiento 
f i ab le  y  una  ca l idad  incue st ionab le .

C o n  e s t e  d i s p o s i t i v o  p u e d e  e s t a r  s e g u ro  d e  q u e 
s iempre  quedará  sa t i s fecho  a l  u t i l i zar lo .
Le  damo s  la  b ienven ida  a  ELECTRO DEPOT.

V is i te  nuestra  pág ina  web:  www.e lec t rodepot .es

¡Muchas gracias!
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Componentes

Descripción del aparato A

Manta

Conector eléctrico

Cable de alimentación extraíble con mando a distancia

Pantalla

Botón de selección deslizante

APAGADO «0»

Potencia baja «1»

Potencia media «2»

Potencia alta «3»

Conector

Toma del conector
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Descripción del aparato A

Descripción del aparato

Uso previsto

• Desembale el aparato. Retire todas las etiquetas adhesivas presentes en el producto. 
Compruebe que el aparato esté completo y en buen estado. Si por cualquier motivo el 
aparato presenta daños o no funciona como es debido, no lo utilice y llévelo a nuestro 
distribuidor o servicio posventa.

• Mantenga todos los elementos del embalaje fuera del alcance de los niños. Podrían 
producirse accidentes si los niños juegan con los materiales del embalaje. 

• Esta manta eléctrica está concebida únicamente para calentar el cuerpo desde el cuello 
hasta los pies. No utilice este aparato para ningún otro uso, sea cual sea.

• Este aparato está concebido únicamente para un uso doméstico y no deberá utilizarse 
para un uso comercial. Utilice este aparato únicamente en interiores, en un lugar seco.

• Cualquier otro uso podría dañar el aparato o provocar un incendio, lesiones o una descarga 
eléctrica.

Características

Modelo: 970236

Tensión de funcionamiento: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Consumo eléctrico: 120 W

Apagado automático: Después de 3 horas

Dimensiones: 180 x 130 cm

Peso: 1,9 kg

Clase de protección: II
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Utilización del aparatoB

Instalación y funcionamiento

  ADVERTENCIA: 
¡RIESGO DE ASFIXIA!
Mantenga las pilas fuera del alcance de bebés y niños.

¡RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA O INCENDIO!
• Utilice únicamente el cable de alimentación extraíble con mando a distancia 

(modelo: SS02) que se incluye con este aparato. 
• Si se derrama algún líquido sobre el aparato, desenchufe inmediatamente 

su cable de alimentación de la toma de corriente.

• Use esta manta para cubrir su cuerpo desde el cuello hasta los pies cuando descanse 
sobre una superficie limpia, seca y estable (como un sofá, un sillón, una chaise longue, 
etc.) Utilice siempre el aparato en una habitación fresca y bien ventilada.

• Extienda completamente la manta durante su uso.
• Asegúrese de que el mando a distancia esté en la posición «0» (posición OFF, o Apagado) 

y coloque el cable de alimentación de forma que nadie pueda tirar de él accidentalmente 
o tropezarse con él.

• Enchufe firmemente el conector del cable de alimentación en la toma de la manta hasta 
que escuche un clic. A continuación, enchufe el cable de alimentación en una toma de 
corriente que esté cerca y sea fácilmente accesible.

• Para precalentar rápidamente la manta, deslice el botón de selección hasta la posición «3» 
en el mando a distancia y espere 15 minutos. La pantalla se encenderá para indicar el nivel 
de calor seleccionado. La manta se calentará gradualmente y alcanzará la temperatura 
ajustada en unos 15 minutos.

• Después del precalentamiento, deslice el botón de selección hasta el nivel de calor que 
desee (1/2/3) en el mando a distancia.

Nota: 
• Si va a usar la manta durante varias horas, le recomendamos que ajuste el 

nivel de calor al mínimo en el mando a distancia para evitar quemaduras en 
la piel o el sobrecalentamiento del aparato.

• Es posible que note un ligero olor cuando utilice el aparato por primera vez. 
Este olor no representa ningún peligro y es normal, ya que el aparato es 
nuevo. Ventile la habitación.

• La manta se apagará automáticamente después de 3 horas de uso continuado. Esta 
función ayuda a proteger el aparato del sobrecalentamiento.

• Para apagar la manta antes del apagado automático, deslice el botón de selección hasta 
la posición «0» en el mando a distancia. Se apagará la pantalla.
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• Si necesita seguir utilizando la manta después del apagado automático, deslice el botón 
de selección hasta la posición «0» en el mando a distancia, espere 5 segundos y, a 
continuación, deslice el botón de selección hasta el nivel de calor que desee para volver 
a encender la manta.

• Cuando haya terminado de utilizar el aparato, deslice el botón de selección hasta la 
posición «0» en el mando a distancia y desenchufe el cable de alimentación de la toma 
de corriente y del aparato.

  ¡ATENCIÓN!
• Una temperatura que note caliente al tacto en las manos puede notarla más 

caliente en el cuerpo. Evite el uso prolongado con el nivel de calor más alto 
para evitar quemaduras.

• Para evitar un sobrecalentamiento, no cubra la manta ni el mando a distancia 
con ningún objeto durante su uso. El mando a distancia puede calentarse 
durante el uso del aparato. No lo coloque encima ni debajo de la manta cuando 
esté caliente.

• No deje nunca desatendido el aparato cuando esté enchufado. Apague el 
aparato y desenchufe siempre su cable de alimentación de la toma de corriente 
para desconectarlo por completo de la fuente de alimentación.

Protección contra el sobrecalentamiento: 
El mando a distancia está equipado con una protección contra el sobrecalentamiento. 
Si se usa el aparato a una temperatura elevada de manera excesiva, se 
calienta de forma anómala o se cortocircuita, la función de protección contra 
el sobrecalentamiento cortará la corriente por razones de seguridad. En dicho 
caso, desenchufe el cable de alimentación de la toma de corriente y solicite la 
sustitución del cable de alimentación con el mando a distancia y/o del aparato. 
Contacte con un centro de servicio técnico autorizado para solicitar recambios 
originales y evitar cualquier peligro.

Utilización del aparatoB
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Limpieza y mantenimiento

¡ATENCIÓN!
• Antes de limpiar el aparato, siempre deberá: 

 – desenchufar la manta de la toma de corriente y dejar 
que se enfríe durante al menos 10 minutos;

 – desenchufar el mando a distancia y el cable de 
alimentación de la manta.

• Nunca sumerja el mando a distancia, el cable ni el 
enchufe de alimentación en el agua ni en ningún otro 
líquido. Nunca los aclare bajo el grifo.

Importante: 
• La manta tiene cables calefactores integrados. 

Manipúlela siempre con cuidado. No la arrugue, aplaste 
ni la doble excesivamente para evitar dañarla.

• No utilice nunca disolventes, productos de limpieza 
químicos o abrasivos, cepillos metálicos, objetos 
punzantes ni estropajos tradicionales o metálicos 
para limpiar el aparato. Nunca use gasolina, benceno, 
disolvente, alcohol, líquidos inflamables ni aerosoles 
para limpiar el aparato.

• Le recomendamos que limpie la superficie y las manchas. No 
obstante, si la manta está muy sucia, puede lavarla con cuidado. 
Siga las instrucciones que se indican a continuación:

 – Lavado de superficie o limpieza de manchas: frote con 
cuidado la superficie de tela o limpie las manchas con un 
paño suave o una esponja ligeramente humedecidos con 
agua o una solución de detergente suave. Deje que se seque 
completamente al aire libre.

 – Lavado a mano de la manta (a 30 °C como máximo): use 
detergente para prendas delicadas. Enjuáguela bien después 
de lavarla a mano para eliminar los restos de detergente. 

Limpieza y mantenimientoC
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Extienda la manta sobre una toalla seca para absorber el 
exceso de agua. Golpee suavemente la toma del conector con 
la mano, con los orificios hacia abajo, para eliminar el exceso 
de agua. Deje que se seque completamente al aire libre.

 – Séquela únicamente dejándola en posición horizontal a la 
sombra. No cuelgue la manta. No utilice pinzas para la ropa. 
NO RETUERZA LA MANTA NI LA BLANQUEE, LA INTRODUZCA 
EN LA SECADORA, LA PLANCHE O LA LIMPIE EN SECO.

 – NO la lave a máquina, ya que el centrifugado a alta velocidad 
dañará los cables calefactores integrados de la manta.

• NO exponga la manta a ninguna fuente de calor (por ejemplo, 
la luz directa del sol, un secador de pelo, un radiador, etc.)

• NO lave la manta con demasiada frecuencia para evitar que se 
desgaste excesivamente.

ADVERTENCIA: ¡RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA O 
INCENDIO!
• Asegúrese de que la toma del conector y la manta estén 

completamente secas antes de guardarlas o usarlas.
• Asegúrese siempre de que la toma del conector de la 

manta esté seca antes de enchufar en ella el cable de 
alimentación.

• Nunca intente conectar la manta a la fuente de 
alimentación si está húmeda o mojada.

Limpieza y mantenimientoC
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Almacenamiento

• Antes de guardar el aparato, desenchufe siempre el cable de 
alimentación de la toma de corriente y de la manta. Deje que la 
manta se enfríe completamente antes de doblarla y guardarla.

• No coloque ningún objeto sobre la manta cuando esté guardada 
para evitar cualquier daño. No la doble excesivamente.

• Evite el contacto con objetos punzantes para evitar dañar la 
tela o los cables calefactores integrados.

• Guarde el aparato en un lugar limpio, fresco y seco, fuera del 
alcance de niños y mascotas. 

• Conserve el embalaje original para guardar el aparato cuando 
no vaya a utilizarlo durante un periodo prolongado.

Limpieza y mantenimientoC
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FR

CONDITION DE GARANTIE
Ce produit est garanti pour une période de 2 ans à partir de la date d’achat*, contre 
toute défaillance résultant d’un vice de fabrication ou de matériau. Cette garantie ne 
couvre pas les vices ou les dommages résultant d’une mauvaise installation, d’une 
utilisation incorrecte ou de l’usure anormale du produit.
*sur présentation du ticket de caisse.

EN

WARRANTY CONDITIONS
This product is guaranteed against faults caused by defects in manufacturing or the 
materials used for a period of two years, starting from the date of purchase.* This 
warranty does not cover defects or damage caused by failure to install the device 
correctly, incorrect use of the product, or excessive wear and tear.
*proof of purchase required.

NL

GARANTIEVOORWAARDEN
Dit product wordt gegarandeerd voor een periode van 2 jaar vanaf de aankoopdatum*, 
voor elke storing die het gevolg is van een fabricagefout of het materiaal. Gebreken of 
schade door slechte installatie, onjuist gebruik of abnormale slijtage van het product 
worden niet gedekt door deze garantie.
*op vertoon van kassabon.

ES

CONDICIONES DE GARANTÍA
El certificado de garantía de este producto tiene una duración de 2 años a partir de la 
fecha de compra* que se limita a los defectos de fabricación y averías del material. 
Se excluyen de la garantía deficiencias o daños originados por una mala instalación, 
errores en la manipulación o por un uso inadecuado.
*previa presentación del comprobante de compra.

ELECTRO DEPOT

1 route de Vendeville

59155 FACHES-THUMESNIL - FRANCE
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